
Chapter 13
Introduction to the derived conjugations—

Intensive, factitive and denominative verbs in the Piel binyan

Vocabulary:

gate, opening: jAtÚR°p

to open: jAtÚDp

to loosen, set free: j;AtÚIp

righteousness: hDqDdVx

to gather: XAbDq

to gather together: X;EbIq

be holy: vAdDq

to consecrate: v;EdIq

to graze, feed; tend, shepherd: hDoDr

to rejoice: jAmDc

to gladden: jA;mIc

to ask: lAaDv

to break, smash: rAbDv

to smash into fragments: rE;bIv

to spoil, ruin: tEjIv

ram: lˆy°Aa

warrior, hero: rOw;b…ˆg

be(come) strong: lAdÎg

bring up, let grow, nourish: l;Ed…ˆg

to speak: r;Eb;Id

word, thing, matter ®: rDb;Dd

seek: vAr;Dd

to slaughter: jAbÎz

to sacrifice: j;Abˆz

be unclean (Qal):  aEmDf

to defile (Piel): a;EmIf

why?: hDmDl, hD;mDl

opposite, before (noun, prep, adv): d‰g‰°n

to count: rApDs

to recount, tell: r;EÚpIs

Introduction to derived conjugations

To this point in the textbook, the student has primarily experienced verbs in the Qal

binyan. The name “Qal” comes from a Hebrew word for “simple” (lAq), but term might be
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understood best as “without change” or “the basic form.” The word binyan means simply

“something built.” The word is formed from the Hebrew root h-n-b, which means “to build.”

The names of the other biyanim (remember Hebrew forms the plural by adding “im”) are

taken from the vowel and consonant changes found in the root l-o-p. The ancient grammarians

chose l-o-p because it means “to make, do”—a root obviously related to the concept of a verb.

The other biyanim are thus called the “derived conjugations.” The following table illustrates

from an orthographic perspective how the different biyanim get their names (There are other

binyanim in addition to those listed below, but the ones listed below are the ones that occur most

frequently in the Hebrew Bible—the less frequent ones will be introduced later in the book):

Meanings of different biyanim

Each root typically has verbal forms that occur in one or more of the possible binyanim.

Verbs normally do not occur in every binyan, in each binyan a particular verbal root normally

Orthographic changes Hebrew spelling Name of binyan

no changes lAq Qal

1. prefixed nun
2. second vowel remains /a/ class

lAoVpˆn niphal

1. first vowel changes to /i/ class
2. second consonant doubles (ayin

cannot take a dagesh)
3. second vowel is also /i/ class

lEoIp piel

1. prefixed he
2. second vowel is a long /i/ class

vowel with a mater (yod)

lyIoVpIh hiphil

1. prefixed he
2. infixed taw
3. middle root letter doubles (ayin

cannot take a dagesh)
4. second vowel in the root is an /i/

class vowel

lEoDpVtIh hitpael



3

can be understood to have a meaning. In many instances, the Qal binyan (or conjugation) of a

particular verbal root is used for the “basic” meaning of a verb. The Piel is used for factitive and

intensive verb meanings as well as for denominative verbs that do not normally have a verb form

in the Qal binyan. The Hiphil is a causative conjugation, while the Niphal is a reflexive or

passive conjunction. The Hitpael is either a reflexive or passive binyan, and it normally is found

in roots that use the Piel and/or Hiphil. The following list summarizes these different meaning

for the binyanim (subsequent chapter will treat these topics more extensively):

1. Qal: basic or simple verb stem. Most Qal verbs are active, but there are a few that are

only passive by nature of their meaning. They can be either transitive (takes a direct

object) or intransitive (does not take a direct objet). For example vEdDq conveys the

meaning of “to be holy” and does not take a direct object (the verb describes the subject).

On the other hand, rAmDv conveys the meaning of “to guard,” and the verb takes a direct

object (the verb describes something that is done to the direct object).

2. Piel: normally factitive, intensive, or denominative verbs. This topic will be treated
below in this chapter more extensively. For now, the following is a summary: a) Verbs

that are intransitive in the Qal become transitive in the Piel. b) Verbs that are transitive in
the Qal become intensive in the Piel. And c) verbal roots that are not found frequently in

the Qal but have common nouns are made into verbs in the Piel.

3. Niphal: normally passive or reflexive verbs. For example, rAmVvˆn conveys the meaning

of both “he is guarded” or “he guarded himself.”

4. Hiphil: normally conveys a causative meaning. For example, KAlDm (in the Qal binyan)

means “to reign,” while the Hiphil form KyIlVmIh conveys the meaning of “to cause to

reign” or “to enthrone.”

5. Hitpael: normally conveys a reflexive or passive meaning (often for verbs that convey

an intensive meaning in other binyanim). For example, qÅzDj (in the Qal binyan) has the

meaning of “be strong, become strong.” The Piel (qÅzIj) conveys an intensive meaning of



4

“make firm, strengthen,” while the Hiphil (qyˆz†jRh) has a derived causative meaning of

“seize, grasp.” Finally, the Hitpael (qÅzAjVtIh) conveys the reflexive idea of “show oneself

strong, courageous.”

All of this can be confusing to the beginning student, but the student should concentrate on

grasping the main concepts and not ever detail. It may even be a good idea to try to understand

the concept at this stage, and then reread this chapter after completing several more chapters. The

following chart should give an a base over of the general concept. The student may return to this

chart following subsequent chapters so that the details can be better understood.

hitpael hiphil piel niphal qal Root

AoyˆmVvˆh

he caused to hear

*oAmˆv oAmVvˆn

“he was heard”

oAmDv

“he heard”

o-m-v

rÚEpˆs

“recount, report”

*rÚApVsˆn

“was counted”

rApDs

“he counted”

r-p-s

--- dyIbTaRh

exterminate

--- d…EbIa

destroy

dAbDa

be lost, perished

d-b-a

v;EdAqVtIh

make oneself

sanctified

vyI;dVqIh

mark, treat as

sanctified

v;AdIq

sanctify

v;AdVqˆn

be treated as holy

vEdDq

be holy

v-d-q

--- hÎyTjRh --- h…ÎyIj hÎyDj h-y-j

a;EmÚDfIh

defile oneself

--- a;EmIf

defile

aDmVfˆn

defile oneself

aEmDf

be unclean

a-m-f

KEr;DbVtˆh

bless oneself

--- KAr;Eb

to bless

KArVbˆn

be a blessing

hDkDr;Vb

blessing (noun)

K-r-b
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Meaning of the Piel Binyan

The Piel binyan normally conveys an intensive, factitive, or denominative meaning. Each

of the meanings will be treated separately.

1. Intensive meaning. Quite frequently verbal roots that are attested in the Qal binyan will

also be attested in the Piel and convey an meaning that is more intensive than the

meaning conveyed in the Qal binyan. There are several vocabulary items from this

chapter that illustrate this concept well.

a. j-b-z:  In the Qal, jAbÎz carries the meaning of “slaughter,” while the Piel (jAbˆz)

has the more intensive meaning of “to sacrifice.”

b. r-p-s:  In the Qal, rApDs carries the meaning of “to count,” while the Piel (rÚEpIs)

has the more intensive meaning of “to recount, tell.”

c. j-t-p:  In the Qal, jAtÚDp carries the meaning of “to open,” while the Piel (j;AtÚIp)

has the more intensive meaning of “to loosen, set free.”
2. Factitive meaning.  It is also frequent for verbs that are intransitive in the Qal binyan to

have a transitive form in the Piel. Such transitive verbs are considered to be factitive.

Once again, there are several vocabulary items from this chapter that illustrate this

concept.

a. l-d-g:  In the Qal, lAdÎg carries the intransitive meaning of “be(come) strong,”

while the Piel (l;Ed…ˆg) is transitive—“to bring up, let grow, nourish.”

b. a-m-f:  In the Qal, aEmDf carries the intransitive meaning of “be unclean,” while

the Piel (aE;mIf) is transitive—“to defile.”

c. v-d-q:  In the Qal, vAdDq carries the intransitive meaning of “be holy,” while the

Piel (v;Edˆq) is transitive—“to consecrate.”
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3. Denominative meaning. Several Hebrew roots have nouns that occur frequently, but the

corresponding root does not have a verb in the Qal binyan that occurs frequently. In these

instances, these roots commonly have a denominative verb in the Piel binyan. Just as was

the case above, there are several vocabulary items that illustrate this concept.

a. r-b-d:  The noun form, rDb;Dd carries the basic meaning of “word,” while the

Piel (r;Eb;Id) conveys the verbal meaning of this root—“to speak.”

b. Add another example for the textbook:

Orthography of the Piel:

The Piel Perfect:

There are two characteristic orthographic features of Piel perfect verbs:

1. A strong dagesh in the middle root consonant.

2. The use of /i/ class vowels except where there is a shift to an /a/ class vowel
caused by one of two things:

a. the KITKAT  KATKAT Rule causes a shift to an /a/ class vowel.

b. A root with a final ayin or het will typically have an /a/ class vowel

between the 2nd and 3rd root consonsants.

 i. Review of the KITKAT  KATKAT Rule: When an original /i/

class vowel is followed by two consonants without an intervening

vowel, the /i/ class vowel will typically shift to a short /a/ class

vowel.

The following paradigm illustrates these features. The student who has learned the Qal perfect

paradigm can produce this paradigm by understanding the above two features that are

characteristic of the Piel binyan.
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Piel Perfect Qal Perfect Pronoun

y;ItVlÚA°fIq y;ItVl°AfDq yˆnSa

D;tVl°AÚfIq ;DtVl°AfDq h;DtAa

V;tVl°AfIq ;VtVl°AfDq V;tAa

lÚEfIq lAfDq a…wh

hDlÚVfIq hDlVfDq ayIh

…wnVlÚA°fIq …wnVlA°fDq …wnVjÅnSa

M;RtVlAÚfIq MR;tVlAfVq MR;tAa

NR;tVlAÚfIq N;RtVlAfVq N;RtAa

…wlÚVfIq …wlVfDq hÎnE°h / hDmE°h

The Piel Imperfect: once again there are two main diagnostic features of the Piel in the imperfect:
1. The middle root consonant is doubled and contains a hard dagesh.

2. The vowel underneath the preformative is a sewa

Piel Impf Qal Impf Pronoun

lÚEfAqßa løfVqRa yˆnSa

lÚEfAq;Vt løfVqIt h;DtAa

yIlÚVfAq;Vt yIlVfVqIt V;tAa

lÚEfAq◊y løfVqˆy a…wh

lÚEfAq;Vt løfVq;It ayIh

lEÚfAq◊n løfVqˆn …wnVjÅnSa

…wlÚVfAq;Vt …wlVfVq;It MR;tAa

hÎnVl°EÚfAq;Vt hÎnVlø°fVqI;t N;RtAa

…wlÚVfAq◊y …wlVfVqˆy hDmE°h

hÎnVl°EfAq;Vt hÎnVlø°fVq;It hÎnE°h
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The Piel Imperative: Just as was the case in the Qal binyan, the imperative is formed by dropping

the preformative from the 2nd person imperfect forms:

Piel Impv Piel Impf Pronoun

lÚEfAq lÚEfAq;Vt h;DtAa

yIlÚVfAq ylÚVfAq;Vt ;VtAa

…wlÚVfAq …wlÚVfAq;Vt MR;tAa

hÎnVlEÚ°fAq hÎnVl°EÚfAq;Vt N;RtAa

The Piel Infinitives:

• Infinitive construct: lÚEfAq

a. Remember that infinitive constructs can take prepositions

 i. lÚEfAqVl (with the meaning “in order to, to”)

 ii. lÚEfAq;Vk (with the meaning “like, as”)

 iii. lÚEfAq;Vb (with the meaning “when”)

• Infinitive absolute: lÚEfAq / lÚøfAq

The Piel Participle:  The tell-tale sign of the Piel participle is the doubling of the middle root

consonant and the preformative Vm (just like the imperfect, the vowel under the preformative is a

sewa).  The Piel particple is similar to the Qal participle in other respects:

Piel Ptc Qal Ptc Person / Number

lÚEfAqVm lEføq ms

tRlÚ°RfAqVm tRl°Rføq fs

MyIlÚVfAqVm MyIlVføq mp

tOwlÚVfAqVm tOwlVføq fp
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Drill Exercises for the Piel:

1. Complete the Piel forms drill sheet.

2. Complete the Piel parsing drill sheet.

3. Complete the Piel and Qal parsing drill sheet.

Biblical Hebrew sentences for the Piel:

y¡Il 1N∞EhAkVl M™DtOa vñé;dåqVl M¢RhDl h¶RcSoA;t_r`RvSa r%Db∂;dAh h∏‰z◊w  :Ex 29:1

:M`ImyImV;t Mˆy™AnVv M¶IlyEa◊w rö∂qD;b_NR;b dªDjRa 2r∞AÚp jåqVl
1 = Piel “to act as a priest”; 2 = “bull”

 Ao#Uvwøh◊y a%∂r∂q_aáøl r°RvSa h¡RvOm 1h∞D…wIx_rRvSa läO;kIm r$Db∂d h∞DyDh_aáøl : Josh 8:35

:M`D;b√rIqV;b JK¶ElOhAh r™E…gAh◊w 2P$AÚfAh◊w My∞IvÎ…nAh◊w ‹ lEa∂rVcˆy l§AhVq_lD;k d‰g∞Rn
1 = Piel “to command”; 2 = children

~h®dDÚcAh y∞EnVÚp_lAo ¤MyIjVbOz M∞Eh r∞RvSa ¤MRhyEjVbˆz_t`Ra l#Ea∂rVcˆy y∞EnV;b 1…way%IbÎy r°RvSa ·NAoAmVl :Lev 17:5

:M`Dtwøa h™Dwhy`Al My¢ImDlVv yªEjVbˆz …w%jVb∏Îz◊w N¡EhO;kAh_lRa d™Eowøm lRhñOa jAt¢RÚp_lRa hGÎwhy`Al 1M∞UayIbThì‰w

1 = Hiphil verb from a-w-b “bring”

Aj™E;bÅzVm a…wñh tw$ømD;bA;b qår wy¡IbDa d∞Iw∂;d twëø;qUjV;b tRk›RlDl hYÎwh◊y_tRa ‹hOmølVv b§AhTa‰¥yÅw :1 Kgs 3:3

:vá∂;dVqˆy M™RhD;b Ao¶EgO…nAh_lD;k My¡Iv∂dèDq v®dêOq …wäyDh◊w M$DtOa ∞D;tVvå;dIq◊w :Ex 30:29

‹rO;bˆ…gAh lûOdÎ…gAh l°EaDh My¡ˆnOdSaDh y™´nOdSaÅw My$IhølTa`Dh y∞EhølTa a…wh£ M$RkyEháølTa h∞Dwh◊y yI;k :Deut 10:17

:2dAjáOv jäå;qˆy añøl◊w MyYˆnDp a∞DÚcˆy_aøl ‹rRvSa 1a$∂rwø…nAh◊w
1 = “awesome” (Niphal ms ptc “one who is feared”); 2 = bribe
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l¡Ea∂rVcˆy_lD;k y™EnyEoV;b $ÔKVl®;dÅ…g 1lEjDa hG‰ΩzAh Mwâø¥yAh Ao$Uvwøh◊y_lRa ‹hÎwh◊y rRmaôø¥yÅw :Jos 3:7

:JK`D;mIo h¶RyVhRa h™RvOm_MIo yIty¢IyDh r¶RvSaA;k y#I;k N…w$o√d`Ey ‹rRvSa
1 = Hiphil verb “to begin”

 hó®dDc vy∞Ia 1dˆy™Ax AoñédOy vy¢Ia w#DcEo y∞Ih◊yÅw My$îrDo◊…nAh ‹…wl√;d◊gˆ¥yìÅw :Gen 25:27

:My`IlDhOa b™EvOy 2M$D;t vy∞Ia ‹bOqSoÅy◊w
1 = hunting, game; 2 = guiltless; well-behaved (ext. meaning)

:My`IhølTa võOr√dIl M™DoDh y¢AlEa añøbÎy_y`I;k wóønVtOjVl h™RvOm rRmañø¥yÅw :Ex 18:15

:y`ItaDÚfAj_lAo rw#OmVvItŒ_aáøl rwóøÚpVsI;t yâådDoVx hD;tAoœ_y`I;k :Job 14:16

Mˆy$årVxImVl…w hâOo√rApVl ‹hÎwh◊y h§DcDo r°RvSa_lD;k ·tEa wYønVtâOjVl ‹hRvOm r§EÚpAs◊yÅw :Ex 18:8

:h`Dwh◊y 3M™ElI…xÅ¥yÅw JK®r$®;dA;b MAt∞DaDxVm r∞RvSa 2‹hDaDlV;tAh_lD;k t§Ea l¡Ea∂rVcˆy 1têOdwøa l™Ao1

1-1 = “because of”; 2 = “tribulation”; 3: Hiphil verb “and he  saved them”

M¡RhyE;tD;b_tRa◊w M™DtOa 1o¶AlVbI;tÅw Dhy$IÚp_tRa ‹X®r‹DaDh j§A;tVpI;tÅw :Num 16:32

:3v…wákßrDh_lD;k t™Ea◊w 2jår$OqVl r∞RvSa ‹M∂dDaDh_lD;k t§Ea◊w
1 = 3fs Qal “to swallow”; 2 = PN; 3 = “property, goods”

:Aj`E;tApVmI;k 2r™EgOj 1l¶E;lAhVtˆy_lAa …w$rV;bå;d rRmaâø¥yÅw ‹ lEa∂rVcˆy_JKRl`Rm NAo§A¥yÅw :1 Kgs 20:11

1 = Hitpael jussive = “praise himself; boast”; 2 = one who girds = one who puts on (armor)

:…wh`EjV;tAp◊y`Aw My#I;mAo l¶EvOm 1…whóéryI;tÅyÅw JKRlRmœ jAl∞Dv :Ps 105:20

1 = “and he released him” (Hiphil verb)
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M$RkVtRa y∞I;tVpAsDa◊w My$I;mAo∞Dh_NIm ‹MRkVtRa y§I;tVxA;bIq◊w ~hˆwh◊y y∞ÎnOdSa ¤rAmDa_háO;k r#OmTa N∞EkDl :Ez 11:17

:l`Ea∂rVcˆy t¶Am√dAa_tRa M™RkDl y¶I;tAtÎn◊w M¡RhD;b 1M™RtwøxOp◊n r¶RvSa tw$Ox∂rSa∞Dh_NIm
1 = Niphal perf “you were scattered”

:MRj`Dl_ty`E;b wy™IbDa Nañøx_tRa twöøo√rIl l…wóaDv l∞AoEm b™DvÎw JK¶ElOh d¢Iw∂d◊w :1 Sam 17:15

 M$RkyEtâOnVb…w ‹MRky´nVb…w M#R;tAa ~MRkyEháølTa h∞Dwh◊y ¤y´nVpIl M#R;tVjAmVc…w :Deut 12:12

:M`RkV;tIa h™DlSjÅn◊w 2qRl¶Ej wöøl Ny¶Ea y∞I;k M$RkyérSoèAvV;b r∞RvSa ‹yˆwE;lAh◊w 1M¡RkyEtOhVmAa◊w M™RkyédVbAo◊w
1 = your hand maids; 2 = portion

r¡Db∂;d_lDkVl wy™DlDo rñObSoÅy_aøl◊w 1a$DbD…xA;b ‹aEx´y aôøl h$Dv∂dSj h∞DÚvIa ‹vyIa jñå;qˆy_y`I;k :Deut 24:5

s :já∂qDl_rRvSa wñø;tVvIa_tRa j™A;mIc◊w t$DjRa h∞DnDv ‹wøtyEbVl h§RyVhˆy 2yfiIqÎn
1 = army, hosts; 2 = adj. “free”

1My™InOvaîrDh tñOjU;lAh_lAo …wöyDh r¶RvSa My$îrDb√;dAh_tRa t$OjU;lAh_lAo ‹bO;tVkRa◊w :Deut 10:2

:NwíørDaD;b M™D;tVmAc◊w D;t√r¡A;bIv r∞RvSa
1 = the first ones;

:h`Dwh◊y Ajy¶IvVm_tRa t™EjAvVl $ÔK√d`Dy ‹Aj‹ølVvIl Dta$érÎy aâøl JKyEa£ d¡Iw∂;d wy™DlEa rRmañø¥yÅw :2 Sam 1:14


